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EDITOR’S NOTE

1. This Collection is a state-approved authoritative edition. compiled by the Bureau
of Legislative Affairs of the State Council of the People's Republic of China and published
by China Legal System Publishing House. to mecet the needs ot the country in imple—
menting its policy of opening to - the vutside world and - those of people of various
circles, both at home and abroad, 10 get acquainted comprehensivelyand — accuratelv
with China's laws and regulations governing foreign-related matters

2. This Collection consists of 226 toreign-related laws. administrative regulations and
other regulatory documents currently in force thereinatter referred to as “laws and
regulations”t, formulated and promulgated or issued by the National People's Congress
and its Standing Committee or by the State Council tincluding those by the Government
Administration Council during the period from the founding of the People’s Republic
of China in 1949 to the end of 1990, These laws and regulations have been sorted out.
appraised and examined in accordance with the arrangements made respectively by the
Standing Committee of the National People’s Congress and the State Council. Their
English translations have also been examined and approved by the Burcau ot Legislauve
Affairs of the State Council. In case of anv discrepancy between the English translation
and the original Chinese text, however, the Chinese text shall prevail.

3. The laws and regulations compiled in this Collection are classitied. according to the
needs of actual work and the nature of various businesses. into 29 categories, namely:
General. Forcign Atfairs. Public Security, Judicial Administration and Civil
Administration, Foreign Economic Relations and Technological Cooperation. Special
Economic Zones and Coastal Economic Development Zones. Foreign Trade. Finance
and Taxation. Banking, Agricuiture and Forestry, Customs, Inspection of Import and
Export Commodities. Price. Administration for Industry and Commerce. Technological
Control. Statistics, Communications and Transport, Civil Aviation. Port Administration,
Post and Telecommunications, Labour and Personnel Administration, Land
Administration. Environmental Protection, Tourism. Science and Technology. Culture
and Sports, Public Health and Medicine. Arbitration Involving Foreign Interests. and
Miscellaneous. Besides. laws and regulations on affairs concerning overscas Chinese
and Hong Kong, Macao and Taiwan are compiled in a separate category as appendix.
In each category, laws are arranged. in principle. before administrative regulations.
However, for easy consultation, rules tor the implementation of laws or administrative
regulations are placed immediately after the relevant laws or administrative regulations.
As 1o laws or administrative regulations belonging to a same level. they are arranged
i the order ot the time of their promulgation or issuance.

4. The laws and regulations contained in this Collection were edited and reproduced
in accordance with the original authentic versions. A few obviously inappropriate uses
of words, expressions or punctuation marks have been corrected in compliance with
related stipulations; and necessary annotations have been made on clauses that are no
longer applicable or have been supplemented or amended.

5. In order to give a tull picture of the laws and regulations governing toreign-related
matters, a hist of the laws and regulations already abrogated by orders or decrees of or
declared null and void by the Standing Committee of the National People’s Congress
or the State Council is attached to the Collection as another appendices

6. With the deep-going development in the restructuring of China’s economic systems




and the implementation of 1ts open policy, as well as the changes in actual situation,
some ot the laws and regulations will cventually undergo changes also as to their
effectiveness, and new laws and regulations will thus be formulated and promulgated.
We shall. on the basis of sorting out the existing laws and regulations. make a timely
revision of the Collection so as to ensure its comprehensiveness and applicability.
7. The English versions of the laws compiled in this Collection were provided by the
Legislative Affairs Commission of the Standing Committee of the National People's
Congress. The Lnglish versions of the administrative regulations and other regulatory
documents were translated or revised and finalized, under the acgis of the Bureau of
Legislative Affairs of the State Council. by the following experts:

Wu  Qianguang{Rafi>t ), Cai Xingqil 35% %), Sun Shouxiongl 3#52HE ) and
Peng Guoliut Z2E#) ). who took part in translation:

Huang Jinqit # 74, Gao Yunxiangl &M ), Yuan Shibing( 25 415 1 Zhang Yi-
ting( 5RZ3FT ), Chu Guangyou! #JE % 1. Ren Xiaoping( {F/]x35 ), Li Shishit 23565 )
and Ma Yuel EEZ ). who took part in the revising and tinalizing of the translations;
and Wu Heniant %84 ) and Qian Anqit 2% 1), who also took a part in revising.
We wish to express to them our sincere thanks.

8. We also owe an acknowledgement to the many interested departments under the State
Council and other departments concerned for their generous assistance and support
rendered and precious suggestions offered in the course of the compilation and translation
of this Collection.

9. In spite of the great care taken by the experts and editors to offer an accurate
translation, shortcoming or oversights are hardly avoidable in such a stupendous task,
especially owing to the insufficient time at their disposal. Advice and suggestions from
readers will be gratefully appreciated.

The Bureau of Legislative
Aftairs of the State
Council of the People’s
Republic of China

December 1990
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Maritime Courts in Coastal Port Cities - -~ —-co. .
(Adopted at the Eighth Meeting of the Standing Committee of the Sixth National People's Congress
and promulgated for implementation by Order No. 20 of the President of the People’s Republic of China
on November 14, 1984
Law of Succession of the People’s Republic of China -~~~ oo :
(Adopted at the Third Session of the Sixth National People's Congress. promulgated by Order No.
24 of the President of the People’s Republic of China on April 10,1985, and effective as of October 1, 1985)
Interlm Regulations of the People’s Republic of China Concerning Notarization - -- - - :
(Promulgated by the State Council on April 13, 1982
Provisions for the Registration of Marriage Between Chinese Citizens and Foreigners -----------
(Approved by the State Council on August 17, 1983 and promulgated by the Ministry of Civil Affairs
on August 26, 1983
Circular of the General Office of the State Council Concerning the Decision That Streets and
Buildings in China’s Cities Which Have Established a Friendly Relationship as Sister Cities with
Cities of Foreign Countries Shall Not Be Named After the Place Names or Personal Names of
These Foreign Countries. .. ... ... . :
(May 13, 1987)

5. Foreign Economic Relations and Technological Cooperation

Decision of the Standing Committee of the National People’s Congress on Authorizing the Ministry
of Foreign Economic Relations and Trade to Exercise the Power of Ratification of the Former
Foreign Investment Commission ---------- - e el oieaoo
(Adopted at the 26th Mceting of the Standing Committee of the Fifth National People's Congress on
March 5, 1983
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